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Famiglia Wielander
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Wielander Johann
Nato il 12.3.1959
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Kiem Wielander Maria
Nata il 24.4.1961
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         Wielander Achim          Blaas Wielander Veronika	  Daniel Wielander                  
            Nato il 20.02.1982          Nata il 22.1.1990	  Nato il 21.1.1987

									   Nicol Klotz Wielander
									     Nata il 11.8.1986





									     Wielander Sophie
									      Nata il 8.10.2015

				
							Wielander Matthias	  
							  Nato il 5.2.2010

					Wielander Leonie
					Nata il 28.5.2010

		Wielander Julian 
		Nato il 10.11.2012






    	              Il nostro cane 
Lucky
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Albergo Genealogico
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La nostra azienda Agricola

Posizione
Il nostro agriturismo è in Alto Adige precisamente in Val Venosta, un luogo ideale per fare una vacanza. 
La Val Venosta si estende per  80 km, da Merano e Burgunvariato,  fino al Passo Resia. Di lì ha origine il fiume Adige che scorre lungotutto la vallata.
 Il paesaggio agricolo è contraddistinto soprattutto da meleti e piante di albicocche mentre i monti che la circonscrivono sono in parte composti di ghiacciai come ad esempio Ortles (3.905 m).
L’offerta della Valle è molto variegta, andare alla scoperta del Parco Nazionale dello Stelvio, o dell’antico sistema irriguo, visitare l’Abbazia di Montemaria, o prendere un caffè in uno degli antichi centri storici della Valle, senza dimenticare la quiete offerta nel periodo invernale da stazioni sciistiche situate in alte vallate silenziose con innevamento garantito. 

Il nostro riferimento è il comune di Castelbello Ciardes e il nostro maso giace in mezzo ai meleti nel silenzio della campagna.

[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Haus - von Tourismusverein\Wielander-Sackgut\Wielander-Sackgut_08.JPG]

Cenni storici del maso
Il maso è stato costruito intorno al 1957 dai suoi fondatori, Wielander Josef e Trinkwalder Ida, ed ora è soprannominato dai paesani "ben Kiachler".
La famiglia risiedeva in paese e fu costruito in principio un pezzo di casa con annesso un fienile. I primi tre figli della coppia: Margith, Herta e Johann (Hans maso quasi ultimato la famiglia vi si era trasferita e lì nel 1962, nacque la quarta figlia Monika. Con la famiglia visse lungo tempo il fratello di Josef, Matthias. La famiglia allevava mucche, maiali, galline, capre, pecore e già allora era iniziata l’attività di affitta camere. Negli anni ’70 iniziò l’attività di frutticoltori (mele). E, quando Hans e Maria assunsero la conduzione del maso, esso fu ristrutturato ed adibito ad abitazione. 
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Eigene Scans\2013-05 (Mai)\Scannen0001.jpg][image: C:\Users\Veronika\Pictures\Eigene Scans\2013-05 (Mai)\Scannen0002.jpg]
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Attività nel nostro maso
Il nostro maso è a conduzione familiare,  la nostra è un’attività prettamente agricola. Consiste nella cura dei frutteti (potatura, trattamenti, sfalcio, raccolta, nuovi impianti ecc.) nonchè la gestione dei mini-appartamenti per vacanze.
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Impressioni e Foto
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Le nostre varietà di mele
      
 Golden Delicious:
[image: ]è il tipo di mela più coltivato nella nostra azienda. É una varietà scoperta nel West Virginia (Stati Uniti) nel 1890. La raccolta è effettuata nei mesi di settembre-ottobre. La  Golden è una mela dolce di colore giallo, che assume spesso un arrossamento caratteristio detto ‘’faccetta’’. Alla raccolta si presenta molto suoccosa, caratteristia che poi diminuisce con il passare del tempo. Si presta ad essere frigo-conservata fino a luglio.
 
  


 Stark Delicious:
[image: ]La Stark è detta anche "Red Delicious" anch’essa originaria degli Stati Uniti e più preisamente in Iowa nel 1968. La sua caratteristica è una polpa molto soda, mela poco acida, con di contro, tendenza a divenire farinosa. Il periodo di raccolta è ottobre.




Prodotti fatti in casa
Il nostro è un servizio di "bed and breakfast", con le colazioni offriamo le marmellate fatte in casa con i nostri frutti, ad esempio albicocche, prugne, fichi e fragole nonchè succo di mela fatto in casa.
[image: F:\DCIM\100CASIO\CIMG1361.JPG]La nostra produzione è limitata e non ci consente la vendita diretta.

Saltuariamente offriamo anche un pane prodotto e cucinato nel nostro forno in pietra (Paarlbrot) e nei mesi più freddi salsicce affumicate (Kaminwurzen), carpaccio e Speck della casa.
Il maso ha anche un vigneto di uva Schiava, per cui dispone di vino(Vernatsch) per autoconsumo. 
vacanze al maso Sackgut

 Servizio ai nostri clienti
· Vi offriamo un servizio di accompagnamento in arrivo e in partenza alla fermata dell’ autobus o alla stazione ferroviaria.
· Vi offriamo, su richiesta, un servizio per il pane fresco la mattina.
· L´orario per la colazione va dalle 7:00 fino alle 10:00.
· Offriamo tutto l´anno una colazione a buffet con almeno 12 diversi prodotti e almeno 4 fatti in casa.
· Su richiesta siamo disponibili a occuparci del vostro bucato, con un supplemento di 4 euro per lavaggio. Vi sono anche gli stendini e se necessario mettiamo a disposizione il ferro da stiro.
· Gli asciugamani sono già nelle camere e il ricambio è collocato nella cassapanca in cucina. Per la biancheria sporca si puó trovare un cesto apposito, di fronte al nostro appartamento privato.
· Siamo lieti di fornirvi tutte le informazioni su sentieri escursionistici, piste ciclabili, attrazioni ed eventi.
· Orari di bus e treni si possono trovare presso l'ufficio informazioni.
·  Alcuni opuscoli e ulteriori informazioni su eventi possono essere trovati anche nel corridoio nel nostro Infopoint.
· Le mappe sono direttamente disponibili da noi.
· La card della Val Venosta é già qui a vostra disposizione.
[image: C:\Users\User\Pictures\Sackgut\Außen\20140505_110752.jpg]
Vacanze con i bambini
I bambini sono i benvenuti nella nostra casa
· [image: C:\Users\User\Pictures\Sackgut\Außen\20140505_110803.jpg]Offriamo seggiolini e lettini a loro misura e anche appositi zaini per portare i bambini con sé in montagna.
· In corridoio, sul nostro comò, sono disponibili libretti e giocattoli di cui si può fare uso. (Vi chiediamo di riordinare ciò che viene utilizzato, affinche’ anche gli altri possano disporne.)
· Dietro la casa abbiamo un piccolo parco giochi con altalene, sabbiera e rete elastica. Nel garage ci sono anche Bobbycars, tricicli dei quali potete usufruire.
· Si puó anche giocare a basket, freccette, calcio e volano. 
· Diretamente al campo giocho ci sono i conigli che devono

Chiediamo la collaborazione dei genitori vista la possibile presenza di mezzi agricoli in opera.




Sala di intrattenimento 
Il primo piano è dotato di una piccola sala di intrattenimento dedicata ai nostri ospiti. Qui si ha la possibilità, di passare le serate o le giornate di brutto tempo.
All’interno di essa si possono trovare giochi di società per grandi e piccini e anche una piccola biblioteca.
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Haus\Grillen (1).JPG]
Possibilità di fare grigliate
Nel retro della casa vi è un barbecue in pietra che, su richiesta, può essere utilizzato da Voi qualora lo vogliate.

Altri servizi 
· In casa offriamo il servizio wi-fi di internet,
· Il servizio fax
· Ed è anche possibile la consultazione della propria posta elettronica.

Prestito di attrezzatura sportiva
· Nel garage vi sono biciclette con e senza seggiolino per bambini, che noi mettiamo volentieri a vostra disposizione.
· A vostra disposizione mettiamo anche bastoni da escursionismo.

[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\titel 2008.jpg]




Giardino
Dietro la casa è disposto un orto generoso.  
Ortaggi come pomodori, carote, cetrioli, zucchine, lattuga, finocchi, fagioli, asparagi, piccoli frutti lamponi, fragole, ribes.
Erbe aromatiche come basilico, prezzemolo, origano, salvia, rosmarino, aglio, cipolla, erba cipollina, coriandolo, aneto
Ci sono anche alberi da frutto: ciliegia, albicocca, prugna, pesca, mela e noci. Nell‘azienda abbiamo anche alberi di fichi, cachi e castagne.
I prodotti sono disponibili a seconda dell‘ andamento stagionale, per il consumo dei nostri ospiti. 
[image: F:\DCIM\100CASIO\CIMG1372.JPG] [image: F:\DCIM\100CASIO\CIMG1373.JPG]



Alloggi
Si affittano tutto l'anno tre appartamenti recentemente ristrutturati e una camera doppia. Supplemento prima colazione, 5 € a persona.

Gli appartamenti dispongono di camera da letto, bagno, soggiorno con TV,  balcone e angolo cottura con macchina per il caffè, frigorifero, freezer e bollitore. Inoltre si possono trovare a disposizione piatti, posate, bicchieri e pentole, cosí come sacchetti dell´immondizia, alluminio, pellicola trasparente, stuzzicadenti e rotolo della carta.

Uno di questi tre appartamenti è leggermente più grande e può ospitare 3 persone. 
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\DSC_5126.jpg]Il divano letto in ogni appartamento dà la possibilità di ospitare una persona in piu’.
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Prezzi 
Appartamento per 2 persone 		50 euro e 5 € suppl. colazione.
Sconto Bambini:				I bambini sotto i 10 anni 50%
mentre i bambini sotto i 3 anni gratis

La camera doppia è dotata di una TV, un frigorifero e un bagno. Anche qui vi è spazio per una persona in più. 

Prezzi
Camera doppia 					25 euro a persona con colazione
Sconto Bambini: 					sotto i 3 anni gratis
I bambini sotto i 10 anni 50%
Tassa comunale
Vogliamo rendervi noto, che a partire dal 2014 il comune ha introdotto una tassa di soggiorno.
Da noi è già compresa nel prezzo; si tratta di 0.70 € a notte e a persona. 

Carta Val Venosta
La Carta Val Venosta è in vigore dal 2014. È una carta vantaggi, già compresa nel prezzo. È stata creata con l’intento di dare ai turisti maggiori opportunità: 
per esempio si ha il 10% di sconto sui mezzi pubblici (treno, bus, funivia…) e 10% di sconto sull’entrata a musei. Per ulteriori informazioni sugli esercizi aderenti all’iniziativa consultare la brochure allegata. 
La carta è disponibile direttamente presso la nostra Casa. 




Buono a sapersi

Raccolta differenziata
La raccolta dei  rifiuti  è suddivisa in sei tipologie di rifiuti.I contenitori si trovano dietro casa.
Si distinguono in:

[image: ]Contenitori di yogurt, imballaggi di tutti i tipi di cartone di latte di plastica, fogli di alluminio



[image: ]Giornali, riviste, libri, carta da lettere, carta da imballaggio, cartone, 
Ondulato Si prega di fondere scatole piatto
Questi detriti si trova nel seminterrato, è sufficiente contattare il proprietario
[image: ]

Bottiglie di plastica e lattine




[image: ]
Frutta, verdura e avanzi di cibo, caffè e tè filtri di carta, gusci d'uovo, scarti di giardino, fiori recisi



[image: ]
Contenitori di vetro come bottiglie di tutte le forme e dimensioni.





[image: ]Scattolette e lattine per alimenti, vaschette, chiusure metalliche, barattoli, lattine, ecc senza contenuto residuo


il nostro elenco di libri
libri tedesci
	Name
	Verlag
	Autor

	Der Vinschger
	Athesia Bozen
	Hans Wielander

	Burgen in Südtirol
	Werbefoto Meran
	Tappeiner

	Archäologie und Kunstgeschichte In Kastelbell-Tschars und Umgebung
	
	Paola Bassetti Carlini

	Südtiroler Hochalmen
	Athesia Bozen
	Hanspaul Menara

	100 Jahre Freiwillige Feuerwehr Tschars
	Athesia Brixen
	Dr. Hermann Theiner

	125 Jahre Freiwillige Feuerwehr Tschars
	
	

	Sagen erleben in Südtirol
	Folio
	Dieter Buck

	Mein Südtirol Buch
	A. Weger
	Evi Gasser
Kathrin Gschleier

	66 Traumtouren im Vischgau
	Provinz
	Karin Rungg
Bärbel u. Reinhold Jakubowski

	Südtirol für Kinder
Ausflüge mit der Rasselbande
	Folio
	Oswald Stimpfl

	Südtirols schönste Waalwege
	Folio
	Oswald Stimpfl

	Südtirol
	Tappeiner
	

	Die Kirchen der Pfarren
	Tappeiner
	

	Die Geheimnisse vom Vinschgau Südtirol
	Neue Südtiroler Tageszeitung
	Sonja und Jörg Trafojer

	Die Kartause Allerengelberg in Schnals
	Tappeiner
	

	Das Kräuterbuch der „Treiner Rosa“
	Edition Raeita
	Treiner Rosa

	100 Jahre Musikkapelle Tschars
	
	



Libri per bambini
	Name
	Verlag
	Autor

	Mein Südtirol Buch
	A. Weger
	Evi Gasser
Kathrin Gschleier

	Das Ötzi Mitmach- Buch
	Folio
	Oswald Stimpfl

	Auf dem Bauernhof
	Pegastar AG
	Liebor Schaffer

	Meine ersten Kinderreime
	Ravensburger
	Otto Mair

	Meine ersten Fingerspiele
	Ravensburger
	Otto Mair

	Allerliebste Tierkinder
	Bilderbuchverlag Otto Moravec
	R. Schöler

	Klitzekleine Krabbeltiere
	Ravensburger
	Otto Mair

	Unterwegs auf dem Bauernhof
	Ravensburger
	Otto Mair

	Rund um den Bauernhof
	
	Ingrid Rudolph

	Geschichten vom kleinen Baggerführer
	Loewe
	Werner Färber

	Kleeblatt Fibel
	Schroedel
	Ingrid Behnken

	Neue Geschichten vom Bauerhof
-für kleine Leute in Großdruckschrift-
	Pestalozzi
	Gisela Fischer

	Die grüne Schule
	Herderverlag
	Wilhelm Matthießen

	Das alte Haus
	Herderverlag
	Wilhelm Matthießen

	Pelinka und Satlasch
	Jugend und Volksverlagsschaft Wien München
	Christine Nöstlinger

	Tschip der Klabautermann
	Loewe
	Josef Carl Grund

	Märchen
	K. Thienemanns Verlag Stuttgart
	Wilhelm Hauff



Libri italiani
	nome
	Casa editrice
	editore

	Alto Adige
Per piccoli esploratori
	Folio
	Oswald Stimpfl

	Merano e la Val Venosta 
	Folio
	Morellini

	I Waalweg dell´Alto Adige
	Folio
	Morellini

	La Val Venosta interno 
	Folio
	Andreas Gottlieb Hempel



Libri italiani per bambini
	nome
	Casa editrice
	editore

	Il mio Alto Adige
	A. Weger
	Evi Gasser
Kathrin Gschleier
Maurizia Prioglio

	Le grandi storie della banda Disney
	
	

	I tre porcellini
	Edi Bimbi
	Joseph Jacobs

	Biancaneve
	Edi Bimbi
	Jacob e Wilhelm Grimm

	Pinocchio
	Edi Bimbi
	Carlo Collodi

	Peter Pan
	Edi Bimbi
	J.M. Barrie

	Il Gatto con gli stivali
	Edi Bimbi
	Charles Perrault

	Cappuccetto Rosso
	Edi Bimbi
	Jacob e Wilhelm Grimm



Giochi da tavolo

Giochi per adulti
· Spielesammlung
· Activity
· Activity Extreme 
· Poker
· Taktix    
· Rummy

Giochi per bambini
· Memory
· Tempo kleine Schnecke 
· Blinde Kuh 

· Kartenspiele für Groß und Klein
Numeri importanti
112 Carabinieri
113 Polizia
115 Vigili fuoco
118 chiamata di emergenza, Croce Bianca Soccorso Alpino

Kit di pronto soccorso e di estintore
Su ogni piano si trova un estintore.
Il kit di pronto soccorso è nel secondo Piano al comò informazioni.

Il nostro numero
Telefono di casa: 0473/624001

Numeri e indirizzi importanti
Prefisso internazionale: 		0049 = Germania
0043 = Austria
0039 = Italia
0041 = Svizzera
Farmacia Castelbello: 		0473 727061 Winkelweg No.1 39020 Castelbello
Farmacia Naturno: 		0473 667136 Str.. No. 18 39025 Naturno
Medico Condotto di Castelbello: 0473 624202 Mareinerstr. No.3 39020  
					Castelbello
Ospedale di Silandro: 	0473 738111 Krankenhausstr. No.3 39028 Silandro
Ospedale di Merano: 		0473 263 333 Rossinistr. No.5 39012 Merano
Di traino: 	0473 742061 Industrial Park No.31 39028 Vezzano
Ufficio Turismo: 		0473 624193 Staatsstr. No.5 39020 Castelbello
Ufficio Comunale:	0473 624110 39020 Village Square No.1 Castelbello
Hair stylist / salone di Marianna: 0473 624407 Str.. No.80 39020 Ciardes
Barbiere / Salone di Ewald: 0473 666283 Bahnhofsstr. 37 / A 39025 Naturno
Dorfchronik Ciardes
[image: ] 







[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\gem. kastelbell-tschars 1.jpg]La comunità di Castellbello-Ciardes conta circa 2.300 abitanti ed è composta dalle frazioni di Castelbello, Ciardes, Freiberg, Colsano, Tomberg, Trumsberg, Marein, Lacinigo, Freiberg, e Juval.
Giace a 556 m sopra il livello del mare, in una valle ricca di frutteti, vigneti e campi di asparagi; il comune arriva fino alla   cima della Trumserspitze.
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\bild kastelbell.jpg]      
Castelbello e Ciardes furono uniti nel 1928 per motivi organizzativi.
Per il comune di Castelbello-Ciardes ha certamente una grande importanza il Castello di Castelbello: da esso, infatti, deriva il nome del paese . 
Ancor’oggi il castello, costruito dalla famiglia Montalbano ai tempi molto potente, domina tutto il territorio da uno sperone roccioso. 
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\CIMG2435.jpg][image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\Schloss_Juval_Poster.jpg]Nella localtià Juval, un nido d’aquila Neolitico all'ingresso della Val Senales, troviamo un altro edificio ricco di storia:il castello di Juval, noto anche perché attualmente residenza di Reinhold Messner. Il castello di Juval colpisce per la mostra ospitata al suo interno: Mythos Berg ("Mito della Montagna"), che non espone le opere tibetane di Messner e non solo: il castello, infatti, è parte del progetto museale MMM dell’alpinista alt

Il comune è caratterizzato dalla presenza di una fitta rete di sentieri escursionistici, accompagnati per ben 50 km da antichi canali di irrigazione, chiamati Waalwege, come ad esempio quelli da Ciardes a Senales. Da visitare anche gli antichi mulini alimentati da acqu, che da poco sono stati restaurati.

Qui i vacanzieri più attivi si sentono a casa: la comunità offre molto da scoprire, come ad esempio il biotopo del Vecchio fiume Adige a Colsano. Ci sono numerose possibilità di attività adeguate ad ogni tipo di livello e di gusti, per esempio escursioni a piedi o in mountain bike - tra il Parco Nazionale dello Stelvio e il Parco Naturale del Gruppo di Tessa. Questa valle non solo offre alta montagna, ma anche l'occasione per divertimento e la possibilità di sciare anche nel periodo estivo sul ghiacciaio.

Storia 
I primi documenti riguardanti il piccolo paese di Ciardes risalgono circa al XII secolo.  La sua posizione sulla Via Claudia Augusta e i ritrovamenti archeologici della tarda Età della Pietra fanno supporre un insediamento molto precoce nella valle, ciò è confermato anche dai nomi di derivazione romanica di alcuni masi e di terreni agricoli nella Val Venosta. 
Il paese fu nominato per la pima volta Tschars nel 1183. 
La vita del villaggio, l'amministrazione e l'attività agricola vennero severamente regolamentato nel Dorfbuch (“registro del paese”) a partire dal 1432.
La parrocchia di Ciardes fu curata dai monaci di Steinhgadner fino al 1587, quando il patronato del paese passò sotto il controllo dei Conti Hendl.
 A causa della sua poszione geografica,  la valle è caratterizzata da un terreno molto asciutto, per questo, nel secoli, l’irrigazione è sempre stata una questione di grande importanza: prima del 1973, quando furono costruiti gli impianti a girandole,  l’acqua veniva fornita solo periodicamente attraverso canali lungo i campi.Campi e prati venivano riforniti della preziosa acqua, a sud attraverso il canale di Senales (Shnaalswaal), attivato nel 1517, e da un secondo che correva parallelo a questo, mentre a nord dal canale dell’Adige (Etschwaal).
Nel XVIII secolo il paese venne distrutto più volte da incendi devastanti.

Un aneddoto da tempi più remoti diceva:
Temendo gli incendi, all’ingresso del villaggio sorgeva un cartello con la scritta: "Vietato fumare con vento forte."






[image: ]

Dati storici
Nel 1900 il paese contava 510 abitanti e 65 case, 274 bovini, 294 ovini, 102 suini e 20 cavalli.
Un secolo dopo non stupisce più il gran numero di bestiame rispetto agli abitanti, ma piuttosto la grandissima coltivazione di meli e viti che si imposta in breve tampo. Nel 1991 Ciardes contava 844 abitanti, nel 1996 837 e nel 2001 821.

La vita del paese
Soprattutto in inverno, Ciardes è un luogo ideale dove vivere: il paese si estende infatti su una ridente collina baciata dal sole per tutta la cattiva stagione. Nonostante la posizione piuttosto favorevole, il paese non è più in crescita. Tutto intorno si estendono vasti frutteti, che ne tracciano il confine: numerosi progetti edili sono stati bloccati negli ultimi anni per la salvaguardia di questi campi. Gli agricoltori interessati dell’eventuale esproprio degli appezzamenti, infatti, stanno resistendo, cercando di difendere questa zona particolarmente adatta all’agricoltura. Anche per questo motivo la popolazione è in calo; al contrario il numero di turisti che affluiscono nel nostro paese è in costante crescita, ne sono testimonianza i grandi hotel e le pensioni.

Circa un quarto della popolazione rurale è impegnata in agricoltura: questa percentuale è relativamente elevata rispetto agl altri paesi. Ciardes è molto aperto alle innovazioni e alle novità nel campo agricolo. Le nuove tecniche di irrigazione sono state una rinascita per le nostra attività, così lo Schnalswaal ha perso il suo significato originale, ma continua ad essere un'ancora di salvezza per la zona asciutta.

La trattoria del paese è chiamata, non a caso, Zur Sonne ("al sole"): il locale, oltre ad avere un’antica orgine (fu menzionato per la prima volta nel 1383), rappresenta un luogo di incontro a partire dalle casalinghe dopo la spesa, fino ai più giovani nel week-end. Riguardo al Zur Sonne girano anche alcune leggende: “Qui deve anche aver pernottato Maria Teresa” ci rivela la giovane proprietaria. Una così antica trattoria deve avere senz’altro tante altre storie da raccontare, ma le vecchie mura tacciono pazienti.

La tradizione di S.Nikolaus è molto nota anche nel nostro paese: vengono organizzati nel periodo natalizio numerose sfilate e cortei.
Un'altra particolarità del paese è l’Augurio di Capodanno della banda. 


Consigli estivi

Consigli per le escursioni
Il Schnalswaal-Ciardes Waal
Il Schnalswaal-Ciardes Waal, con i suoi 11 km, è uno dei più lunghi canali di irrigazione in Alto Adige ed è ancora in uso. La costruzione del canale è stata avviata nel 1505 e completata dopo 12 anni: è quindi in funzione da ormai quasi mezzo millennio. Il canale d'irrigazione è facilmente raggiungibile a piedi: il percorso (segnato con il numero 3) conduce da Neuratheis, in val Senales sopra il castello di Juval, fino a Ciardes. La strada richiede circa tre ore di cammino ed è consigliato raggiungere in autobus il punto di partenza del percorso escursionistico a Neuratheis; è anche possibile inziare l’escursione dall'hotel/ristorante Himmelreich a Ciardes.

Latschander Waal
Per raggiungere il Latschander Waal si può prendere il percorso (segnato con il numero 3) che inizia sopra al castello di Castelbello e si prosegue in direzione di Laces. Da lì si può si tornare a Castelbello-Ciardes a piedi percorrendo il lungo Adige, oppure salire sul comodo trenino della Val Venosta e godersi il breve viaggio di ritorno. In questo tragitto di 5 km si può osservare e notare la grande importanza dell’acqua nel nostro paesaggio e nell’agricoltura della Val Venosta. Lo Latschanderschlucht, la “gola Latschander”, fu letteralmente scavato nella roccia dal canale di irrigazione.

Escursione dei rododendri ai laghi Zirmtal
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\2008.06.28_19.JPG]Punto di partenza è il parcheggio presso il Rio Schlums a Montefranco (1400 m) sopra Castelbello. Seguendo il sentiero n. 7 si arriva alla Malga Marzon (1600 m). Alla biforcazione sopra la malga prendete il sentiero n. 18 a sinistra, attraversando una strada forestale a ca. 1800 m. Si continua poi nel bel mezzo di un paesaggio meraviglioso per arrivare ai laghi Zirmtal e alla piccola malga a 2114 m.
[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\Marzoner Alm Harald 001.jpg] 
Malga Marzon
Punto di partenza è il parcheggio presso il Rio Schlums a Montefranco (1400 m) sopra Castelbello. Seguite il sentiero n. 7 fino alla Malga Marzon (1600 m). Escursione facile, anche con carrozzina!
 
Cima Vermoi (2929 m) al Monte Sole venostano
L’ascesa inizia direttamente presso la stazione a monte della funivia di San Martino. Passate la chiesa per raggiungere il sentiero segnalato con i numeri 6/8 (strada forestale) che porta alla Malga di San Martino. Dopo il romantico laghetto i sentieri si separano; proseguite per il sentiero n. 8 che pian piano diventa più difficile ed impervio. Dopo 3 ore di cammino si raggiunge la cima (2930 m). 

Passeggiata con la carrozzina
Partite alla fontana di Castelbello (il re dei ranocchi saluta i vostri bambini) e andate in direzione ufficio dell’associazione turistica per continuare lungo l’Adige. Passate il Café Mondschein e andate fino al ponte di Colsano. Attraversate il ponte e scegliete fra direzione zona sportiva con skate park, campo da calcio, campo da tennis, campo beach volley e piscina all’aperto e fra Via Piagge fino a Via Spineid in direzione Gstirnerhof e Angerguterkeller. Passate dal Café Bauhof e ritornate al punto di partenza.

San Marino – Montetrumes – Juval
Il punto di partenza è la stazione a monte della funivia San Martino in Monte (1.736 m). Prendete il sentiero n. 8 in direzione Montetrumes (posto di ristoro: Niedermoarhof). Continuate sul sentiero n. 1-2, attraversate il ruscello Trums e scendete in direzione Ciardes. Sopra Ciardes percorrete il sentiero della roggia di Ciardes (n. 3) che porta al Castel Juval di Reinhold Messner. Posti di ristoro: Schlosswirt Juval o Schlossbauer (entrambi al di sotto del castello). Per il ritorno prendete la navetta fino alla Bottega del Contadino e camminate fino alla stazione di Stava per ritornare in treno o bus.

Ciclismo
Una ciclabile molto ben strutturata e segnalata lungo l'Adige attraverso la Val Venosta. Si estende dalla Val Venosta superiore di Resia al Burgraviato a Merano. Inoltre è possibile caricre le biciclette sul trenino. Il percorso da Resia a Merano è di circa 86,3 km. 

[image: ]



[image: C:\Users\Veronika\Pictures\Sackgut\Fotos TV Kastelbell\vinschgerzug kastelbell.jpg]Nel nostro Info point 
potete trovare gli orari 
di autobus e del treno.


Tradizioni in estate
· Transumanza
[image: ]Durante la transumanza, che avviene annualmente a settembre, mucche, pecore, capre e cavalli vengono guidati alle loro stalle.
Il bestiame che ritorna dai pascoli di montagna è una festatradizionale in Alto Adige. 
In particolare vengono abbellite le mucche: la prima mucca e quelle successive portano corone di pino, decorate con dediche e ricami elaborati.

Le contadine di solito offrono ai curiosi Krapfen e tante altre leccornie, e non manca certamente da bere. Un vera e propria festa, dunque, che inaugura l’autunno e la fredda stagione in arrivo. L'evento è accompagnato da musica folk con i tradizionali Goasslschnöllern e da gruppi di danze popolari.

Particolarmente consigliato è il Schofschoad, il ritorno delle capre in Val Senales, e quello dei cavalli a Renon e la transumanza delle mucche a St. Gertrude\Val d’Ultimo.

· [image: ]Cuore di Gesù Domenica
L'usanza del Sacro Cuore di fuoco si fonda sul rinnovo di una promessa, che nel 1796 i proprietari terrieri tirolesi fecero di fronte al pericolo dell’avanzata delle truppe napoleoniche: promisero solennemente di affidare il loro territorio al "Sacro Cuore di Gesù".
[image: ]A rinnovare la parola data allora contribuisono i fuochi accesi in montagna alla vigilia di questa particolare domenica, che poi risplendono intorno al paese per tutta la notte. Quando inizia l'alba vengono infiammati contenitori ad olio e i “progettatori dei fuochi” iniziano la discesa, spesso pericolosa, verso valle. Il Sacro Cuore è celebrato la seconda domenica dopo il Corpus Domini. 



· Le Prozessionen
Sono il culmine delle feste religiose: tra queste sono significative:
· Floriani 	commemorazione dei santi patroni dei vigili del fuoco 
· Corpus Domini 	espressione di gratitudine e impegno verso la religione e la chiesa.

· varie feste di tutte le associazioni, per esempio la Festa dei vigili del fuoco e il Festa musica
· Festa dei Vigili del Fuoco a Ciardes: sempre nelll'ultimo fine settimana (sabato, domenica) di luglio
· Festa della Musica a Ciardes: nel weekend della domenica dell’ Ascensione
· Vigili del Fuoco a Castelbello
· Festa della Musica a Castelbello
· Vigili del fuoco Colsano (Törgelefest) 
[image: ]Cose da fare nel tempo libero
· Rafting (Colsano) 



· Sportzone(centro sportivo) Schlums piscina, campo da tennis, beach volley, skate park 

· Laghetto di pesca a Stava dietro la stazione ferroviaria, lungo la strada sterrata  
[image: ]

· Parcogiochi	 a Stava: (con campo da calcio) dietro la stazione ferroviaria
a Colsano presso la Sala dei vigili del fuoco
a Castelbello di fronte alla farmacia
Restoranti nelle vicinanze

Ciardes
Restaurant
Bachguterhof	   Specialitá di pesce		Hauptstrasse Nr.17 
39020 Kastelbell/Tschars
Tel. 0473 624184

Hotel Himmelreich	cucina tradizionale		Klostergasse Nr.15 
39020 Kastelbell/Tschars  
 							Tel. 0473 624 109	
	
Hotel Winkler	cucina tradizionale		Tombergweg Nr.4
39020 Kastelbell/Tschars
Tel. 0473 624 134

Pizzastube Sonne		Pizza				Klostergasse Nr.1 
39020 Kastelbell/Tschars
Tel. 0473 624105

Colsano
Pizzeria Walter		Pizza				Römerstraße Nr.22  
39020 Kastelbell/Galsaun	
Tel. 0473 624128

Castelbello
Gourmet
Restaurant Kuppelrain					Bahnhofstraße Nr.16
39020 Kastelbell
Tel. 0473 624103
	
Angerguter Keller	piatti tipici altoatesini		Alte Strasse Nr.1  
Törggelekeller			39020 Kastelbell
Tel. 0473 624092

Gstirner Keller 	Piatti tipici altoatesinia		Spineidweg Nr.5					Törggelekeller 			39020 Kastelbell										Tel. 0473 624032	

Café Bar e gelaterie 

Ciardes
Etzthaler Hof
Tscharser Dorfcafé

Castelbello
Kaffee Seeber
Kaffee Mondschein

Riferimenti

www.suedtirol.info/Wissenswertes/Land--Leute/Brauchtum--Tradition.html 
www.bauernregeln.net/monate.html
www.suedtirolerland.it/de/service/feiertage/
www.wikipedia.org/wiki/Golden_Delicious	
www.wikipedia.org/wiki/Red_Delisious
www.dervinschger.it/artikel.phtml?id_artikel=2451&q=&a=244&r=&re=
www.kastelbell-tschars.com/de/wandernbiken-wandervielfalt.php
www.suedtirol-it.com/vinschgau/radweg.htm
www.umweltverband.at/index.php?id=232
www.biathlon-martell.com/bia/de/zentrum/
http://das-kleine-kochbuch.de/de/desserts/vinschgauer_schneemilch
http://www.mpreis.at/produktvielfalt/rezepte/tiroler-rezepte/fleischlose-gerichte/tiroler-muas-tiroler-koch/index.htm
http://www.suedtirolerland.it/de/highlights/brauchtum-kultur/almabtrieb.html
www.deinbergtirol.at/de/was-unternehmen/feste-und-events-von-almrosenfest-bis-zielsprint/57-deinbergtirol-feste-a-events/


· Kochbuch „So kocht Südtirol“ Athesia Verlag, von Heinrich Gasteiger, Gerhard Wieser, Helmut Bachmann
· google- Bilder

http://translate.google.de/#de/it/
Privacy
Informativa ai sensi dell'articolo 13 del D. Lgs. 196/2003Signore e Signori,Il decreto legislativo n ° 196/2003 (italiano di protezione dei dati codex) prevede la tutela delle persone e di altri soggetti rispetto al trattamento dei dati personali. Ai fini della legge, i suoi dati saranno trattati correttamente e in modo confidenziale.Ai sensi dell'articolo 13 del decreto legislativo n ° 196/2003, La informiamo che:
1. I dati raccolti saranno utilizzati esclusivamente per le seguenti finalità: registrazione
2. I dati vengono elaborati e memorizzati elettronicamente e manualmente per questo scopo.
3. La distribuzione dei dati è facoltativo. Quando, tuttavia, non passa i dati al rapporto commerciale devono essere terminati.
4. I vostri dati non saranno mai venduti o distribuiti a terzi.
5. Il titolare del trattamento dei dati è Johann Josef Wielander.
6. Per l'elaborazione dei dati Johann Josef Wiealnder è responsabile
7. Lei potrà esercitare i Suoi diritti ai sensi dell'articolo 7 del D. Lgs. 196/2003, che riproduciamo di seguito integralmente, a questo punto ogni momento nei confronti del titolare del trattamento dei dati:
Decreto Legislativo n ° 196/2003, Art. 7 - Diritto di accesso ai dati personali ed altri diritti.
1. L'interessato ha diritto di ottenere la conferma dell'esistenza o meno sono disponibili dati che li riguardano, anche se non ancora registrati, e la comunicazione che si riceve questi dati in forma intelligibile.
2. L'interessato ha diritto di ottenere informazioni su
a. dell'origine dei dati personali;
b. delle finalità e modalità del trattamento;
c. della logica applicata in caso di trattamento effettuato con strumenti elettronici;
d. degli estremi identificativi del titolare, dei responsabili e del rappresentante designato effettuati a norma dell'articolo 5, comma 2;
e. dei soggetti o delle categorie di soggetti ai quali possono essere comunicati i dati personali o del rappresentante designato nel territorio dello Stato, possono venire a conoscenza dei responsabili o incaricati.
3. L'interessato ha diritto di
f. l'aggiornamento, la rettificazione ovvero, quando vi ha interesse, l'integrazione dei dati;
g. per chiedere che i dati trattati illecitamente siano cancellati, in forma anonima o il blocco, questo vale anche per i dati la cui conservazione per gli scopi per i quali essi sono stati raccolti o successivamente trattati non è necessaria;
h. per ottenere l'attestazione che le operazioni di cui alle lettere a) e b), anche per quanto riguarda il loro contenuto, sono state comunicate a coloro ai quali i dati o in cui sono stati diffusi, a meno che tale adempimento si rivela impossibile o la spesa dei fondi in relazione al diritto tutelato tutelato. Persona 
4. L 'interessato ha diritto di tutto o in parte
i. al trattamento di dati personali che lo riguardano, di opporsi, per motivi legittimi, ancorché pertinenti allo scopo della raccolta.
j. al trattamento di dati personali che lo riguardano per opporsi, se è effettuata a fini di invio di materiale pubblicitario o di vendita diretta o per il compimento di ricerche di mercato o di comunicazione commerciale.
Questionario
La vostra opinione ci sarebbe molto utile per migliorare il nostro servizio!

1. Come ha trovato l’arredamento dei nostri appartamenti e delle camere?……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2. Cosa ne pensa degli spazi e delle opportunità bambino-friendly da noi offerti?………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3. Come valuta l’igene e la pulizia della nostra casa? …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

4. Cosa ne pensa riguardo all’ambiente verde cirostante? 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

5.  Abbiamo soddisfatto le sue aspettative? …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

6. Come valuta la nostra ospitalità? …………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

7. Opinioni e consigli, sia positivi che negativi, sono ben accetti .
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
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